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DISEGNO DI LEGGE

Art. 1.

1. Il Presidente della Repubblica è autoriz~
zato a ratificare lo scambio di lettere tra il
Governo della Repubblica italiana e il Governo
dello Stato d'Israele sulla legislazione di
sicurezza sociale applicabile ai lavoratori tem~
poraneamente distaccati da un'impresa avente
sede in uno Stato nel territorio dell'altro Stato,
effettuato a Gerusalemme il 7 gennaio 1987.

Art.2.

1. Piena ed intera esecuzione è data allo
scambio di lettere di cui all'articolo 1 a
decorrere dalla sua entrata in vigore in
conformità a quanto disposto dalle lettere stes~
se.

Art.3.

1. La presente legge entra in vigore il giorno
successivo a quello della sua pubblicazione
nella Gazzetta Ufficiale.
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L' ~\MBASCIATORE.
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Eece J 10nza,

ho l' onOI'.' di far r' i fer imento ali e conver~

saz I on I I n mater i ù dì ::-' i ','urc::;::za soc i cl I,~ tenutes i da I ~

1'8 allO gennaio 198t\ frc1 i rapprosentanti dei due

Govern i e d ì proporr,~ che tra I a Repubb I i ca I ta I I ana

e Io Stato d'lsra~l~ sia raggiunto ~n accordo del se~ Jdi ~ttf/l.LtU ~ oc.ld IGg u e n t e t e n o r e c on c e r n c ti t e I a I e g i s I a z i o ne fIe..
'

.,
i dI, ~

..

-te app I i cab i I e a i I aV0t'ator i temporaneamente di stacca~

ti da un'impr"~sd clvor',t" sede in uno Stato nel territo~

r i o de I I ' cl I tro St cl to.

~I
I aVOt'ator i çhe hanno I a ! oro r'es i denza __

territorio di uno Stato <.: che sono distaccati nel ter~

ritorio d"II',:dtro Stùto dell.fimpresa da cui norrnalmen~

te dipendono nel terr'itor'iJ d.:d prImo Stato, al fine di

svolgervi un lavoro p~r conto di detta Impresa, rlman~

gono' assoggettati al Icl legislazione del primo Stato,per

un per' i odo d i tr'entasl..~ i rnes i da J loro d istacco, come se

continuassero cl essere uccupùti nel territorio di que~

sto Stato.

Qualol'a la durata del distacco SI prolunghi

oltre trentasei mOSl, la fegislazione del primo Stato

rimane appl icabi le p'~r' un ulteriore periodo di dodici

mesI.

Le autorit~ competpnti dei due Stati possono

Sua [ccel lenza
Shimon Peres
Vice Primo Ministro u
Ministro degl i AfLwi L;-;t.~ri
Gerusdlernrne
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p r' e ve dI:.'r e 'd i C ,'IfI1Un 1::' eh::'.::PI' ,le-. un lJ I t, ~t' ì 01'<; pro I ungament o
del periodo sud,L,tto, 'lU,11'~)I'd, pl','è><1 in considerclzione

I a dur' ata li:.: I I t' ,yet i t. i t~) L t;~'n ,>ndo conto de Il a età de i

IclVlJratol'i, I 'dppl iCd:::ioi1<.' della f.egislazione dello Sta~

to nel cui ter'I'itol'io si s\olge l'attività SI dimostri

meno conven i ef)t,~ per J avorator i stess i .
[ccel I~nza, ho J'on0re di proporre che, ove le

predette intese siano acccttdbi I al Governo del Io Stato

di Israelc, Icl presente Nota in inglese ed ital iano e la

Sua corrispondente Nota di risposta in inglese ed. ebraico

rappresentino un Accordo tra i nostri due Governi, che

entrerà in vinore al momento in cui le due parti contraen~

ti si saranno r~ciprocamente notificate per iscritto l'e~

spletamento delle procedur'~' previs"Le dai rispettivi ordi~

namenti e c~sser~ di produrre i SUOI effetti trenta giorni

dopo la riceZione della notifica del t'intenzione di denun~

ciar'to inviata dalla contropat'te.

tr'c tost i di qu,'sto Sçarr~io di note In inglese,
. , . .' {.aMO tI~tJ41""e.tJr~ ~eft;, ..
Italiano ed ebrdlco ~ < A V I e In caso di divergente

interpretazione dei testi ital idno ed ebraico, quello in.~

:)1ese prevarrà.

Mi avvalgo di questa OCCilSlone per ri~novare a

V.E. l'espressione del la mia più alta considerazione.

t2rv~~
Giovanni Dominedb

Ambasciatore d' Ital ia in Israele
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.i\'r'lI~\l! "1"', ..1dIH:..I"Y 7th, 1l)~7

E xcc /I ency,

hav,-' th,. 1101\'-'\11' t!J r'\..~fer to th,~ talks In

the fi~ld of social security held from the 8th to the

10th of J anUdl'Y 19S6 betw\~èn reprèsentat i ves of our

Governments and to propose that between the Ital ian

Republ ic and the State of Israel an agreement in the

fai lowing terms be concluded concerning the Legislation

of sac i a I secul' i ty app I i cab I e to workers, temporal" i I y

detached, from an und~rtaking having its seat In one

State and are working in the territory of the other

State.

Workers, residing in the territory of one

Stat e and who are: cmp I aye..! i n the tert' i tory of th e

other State by the undertaking by which they are normally

employed in the territory of the former State to,perform

work on behalf of the aforesaid undertaking, shal I continue

to be subject to the Legislation of the former State for

a period of thirty~six months after their posting as if

they were sti I I employed in the territory of this State.

If the length of their posting lasts more than

thirty~six months, the Legislation of the former State

shal I remain appl isablc for a further period of twelve

months.

His Excellency
Mr.Shimon Peres
Vice Premier and Minister
of Foreign Affairs
Jerusalem
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The compet~nt ùuthor' i t i l'S of the two States may

by agreement provide for a further extension of the

abovement jon ed per ioj, if, cons idel'ing the durat ion of

the period of work ùnd having in mind the age of the

workers, the appl ication of the Legislation of the

State In whose te;~itory tIle work is performed wi Il prove

to be less favourable to those workers.

Exce Ijency, have the honour to propose that,i f

these understandings are acceptable to the Government of
4 -

the State of Israel, the present note in Engl ish and

Ital ian and your concut't'ing reply note in Engl ish and

Hebrew shal I constitute an agreement between our Govern~

ments wh ich sha Il enter' into force at the moment that

the two contracting parties notify each other in writing

of the completion of the procedures required by their

national laws and wil I cease to have effect thirty days

after the receipt ~f the notification of the intention

to terminate it by the other party.

The three texts of this exchange of notes in

Engl ish, Ital ian and Hebl'ew shall be considered authentic

and in case of divergent interpretation of the Jtal ian

and Hebrew texts, the Engl ish text shall prevai~.

I avail myself of this opportunity to renew to

Your Excellency the assurance of my highest consideration.

tZv~~~
,

Giovanni Dominedò
Ambassador of Italy to Israel
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i1~\?"rHI WN' DIP" ",,,,,
YJnn 'YlI

JerusalEm, 7 Janu3Iy 1987

l'.xodle..'ìC1' ,

I h:3.ve the h::rn1r to refer to ~ rbte of 7 January 1987 prop::sìng

tlut an i\:jree,ent re a:nclu:ìed bet\~l 0Jr b..o <XJUntries ~

L:qis.1:1tial a"1 scx;ial sc---curity ~licai.:>le to \..orkers wio are te1p:Irarily

detaC:1e:l fraa an ~ ....rtaY-.in::J havi.r¥J its seat in ~ S'tate arx.:l are ~ in

tre territory of the other state as follCM'S:

" s:.:celle..'XY I

l t:ave the h::rDJr to refer to tre talks in the field of social security
held fran the 8th to the 10th of January 1986 between

' representatives
of oor Coverrnents ard to prqx::se tffit betv.een the Italian Rep.1blic am
tlJ2 State of Israel an agre2!rent in the follOOn:} terms be cxxcllrled
CCl102-rI1ir.q the legislaticn of scx;ial sesurity awlicab.l.e to ~
tEr.~ly detadB:i fran an urrlertaki.rq h:3.vinJ its seat in <Da State
ard. a...re v.ork.irr,J in the territory of tre other State.

l'.brkers, residin:J in tlìe territory of roe State arrl wh;:)are mp1.oyed in
the teI:ritory of the ot.her State by the ~ by whim ~ are,
rrmmlly erplOj9:l in the territo.. --y of the famer state to P=rlarm wxk
en te.1-alf of the aforesaid un::lert:akin:j, stall a::otinue to be subject to
the le::Jislatia1 of the famer State for a j:eriod of tlùrty~six rOCnt:hs
aftt:>...rtheir p::st.in.J as if they were still arployal in the territory 'of

'thisState. '

If the length of t.reir p::.:stirq lasts nnre tlan t.'1irty~six rrcnths, tie
leqislaticn of the for.rer State shall rmain awlicable for a further
::e!:"icxJ.of ~elve fia1tl1s.

; lis i:'X0211e..
""y

. :c. '::;iovani L.cr.lir1e:.b
j .ii:a.ssa.br of Italy
in Isr.:lcl
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i1'1\9"nn \'-IN' DIP" H~n"
Vlnn 1vn

The a::n-çetent aUL'"xxities at tl-2D..o ::3tates nay OJ a:Jre€Irent pr:t1VÌde
tor a furt.!')2.L""extensim of tne :3J.X>Vù.€l1tiaB:l perioo, if, CXX1Sideri.ng
t.J'1c du...'C3tim. of the tJ'2rioo or ,..Dri<~a:Yl ravllB in mirrl the age of tre
'...arkers, the application of t.:J2 la.;islaticn of the State in whose
territor.l' th'2 ark is ~tOr;n.;D \.olill prove to te less fava.n:able to
t.~ w:xke.rs.

ExC£ller1L-Y, I hav'e tbe h::n:Jur to tx"op::JSe tlBt, if tlese urrleis~
3.re i.1coeptable to LiE GcJ.,rcln:a::~ntof th..::;State of Israel, the present
;'bte in l:h3lis..'1 ard Italian arri Your cx:no..1rriri3 reply NJt:e in Eh:Jlish
an::l liebrew sIllil <Xl1Stitute an Ay.rea-:ent è::etv.een cor Governnents which
shall alter into forre at the CIDla1t that the tv.o a:ntract.in:J puties
;Dtify ffim otrer" in wri tin3 of the c::x:npleticn of the proa:rlures
requ:i.rej by their ffitiooal laws arrl will cease to have effect thirty
days after t..'Ie receipt or the r):Jtificatia1 of the intenticn to
tenninate it by the other p:u:ty.

'The three texts of this 0Xet'rln:je of ~btes in ~lish, Italian arrl
l!eu..""eWshall Ce <Xl1Sider'-2CÌautrentic arrl in the case of divergent
interpretatim. of the Italian a.'Xl d90re.-l texts, the Eh:Jlish text shall
~vail.

I avail !~'self of this ~unity to reI.¥:;:M to Ycor EKrellency the
assurarx:E of my highest \X11Sici-=>..ratic:n.

GiOlTaI1ni.D;:m:irSb
~~~1::" of Italy
to Israel"

In reply, l bave the h::ra.1r to inform Ya.lr Exrellency that the

fo...rgoi.ng prqx:sal is aa::eptable to the GoverrnEI1t of tre state of Israel,

a..rri it is therefore agree::i th3.t YOJ.r Exrell~'s i'bte iri EnJlish arrl

Italian arxf thiscx:ncurrin:j Nate of reply in ftBlish arrl Hebrew.. iri. this

. raj3.rd, shall ccnstitute ,::m ;\:jreffient ret:.veen cor t\.o,o GJverment::s. 'which

.si"all enter into forre at the rrau::nt tTrlt ~ tI.-.o a::ntractinJ p:lrties willy

;"£.=,'1 otre.:: in 'writirq of ti1e a:171pletioc of t:h::= prcce:iures r~jUirErl by t:reir

mt.icnal lérws arx:t will CEase to hwe effect thirty days after tre .receipt of

tl~ootifimtia1of L're iI1tent::lcn to tec1Ìna.te it by tre ~ party.'
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IB~Q~ZIQ~~~~Q~~~f£lçl~~~

1L Vice Prirro 1'1inistro

t' Ministro degl i AHar-i Esterl

Gerusalemme, 7 gennalo 1987

EccelLenza,

ho L'on0re di riferirmi alLa Sua Nota del 7 gennaio 1987 che

propone che un Accordo sia raggiunto tra i nostri due Paesi concernente la

legislazione previdenz;ale applicabile ai lavoratori temporaneamente distaf

cati da un'impresa avente Sede in uno Stato nel territorio dell'altro Stato,

del seguente tenore:

"EcceLlenza,
ho L'onore di far riferimento alle conversazionl ln materia

di sicurezza sociale tenutQsi dilll'8 al 10 gennaio 1986 fra i rappresentan~
ti dei due Governi e di proporre che tra la Repubblica Italiana e lo Stato
d'Israele sia raggiunto un accordo del seguente tenore concernente la legi~
sLazione previdenziale applicabile ai lavoratori temporaneament~ dista~cati
da un'impresa avente sede in uno Stato nel territorio dell'altro Stato.

l lavoratori che hanno la loro residenza sul territorio di
uno Stato e che sono distaccati nel territorio dell'altro Stato dall'impre~
sa da cui normalmente dipendono nel territo~~~ del primo Stato, al fine di
svolgervi un lavoro per conto di detta impresa, riman~ano assoggettati alla

, Legi s Lazfone deT"r>rim6u Stato, per un periodo di trentasei mesi dal loro di~

stacco, come se continuassero a essere occupati nel territorio di qu~sto
Stato.

Qualora La durata del distacco si prolunghi oltrè i trenta~
sei mesi, la LegisLazianf' del primo Stato rimane applicabHe per unulterig
re periodo di dodici mesi..,

Le autorità competenti dei due Stati possono prevedere di cQ
mune accordo un ultericre proLungamento del periodo suddetto, qualora, pre~
sa in considerazione La durata delLe attività e tenendo conto della età ....
dei Lavoratori, l'applicazione della legisalzione Bello Stato nel cui terrj
[oria si svoLge L'attività si dimostri meno conveniente per i lavoratorjU

:;tesS1.

Sua Eccellenza

Sig. Giovanni "Dominedò

Ambasciatore d'Italia

in Israele
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Eccellenza, ho l'onore di proporre che, ove le predette int~

se siano accettabili al GoveR~o dello Stato di Israele, la presente Nota in

inglese ed italiano e la sua corrispondente Nota di risposta in inglese ed

ebraico rappresentino un accordo tra i nostri due Governi, che entrerà in

vigore al moment~ in cui le due parti contraenti si saranno reciprocamente

notificate per iscritto l'espletamento ~elle proced~re previste dai rispet~

tivi ordinamenti e cesserà di produrre i suoi effetti trenta giorni dopo la

ricezione della notifica dell'intenzione di denunciarlo inviata daLla con~

troparte.

I tre testi di questo scambio di note in inglese, italiano

ed ebraico sono autentici e in caso di divergente interpretazione dei testi

italiano ed ebraico, quello inglese prevarrà.

Mi avvalgo di questa occasione per rinnovare a V.E. l'espre~

sione della mia più alta considerazione.

Giovanni Dominedò

Ambasciatore d'Italia in Israele"

In risposta, ho l'onore di informare V.E. che la proposta di

çui sopra è accettabile al Gove~~o dello Stato d'Israele, e pertanto si cOD

corda che la Nota di V.E. in inglese ed italiano e questa corrispondente NQ

ta di risposta in inglese ed ebraico, costituiranno un Accordo tra i nostri

due Govern; che entrerà in vigore al momento in cui le due parti contraenti

si saranno reciprocamente notif)cate per iscritto l'espletamento delle pro~

cedure previste dai rispettivi ordinamenti e cesserà di produrre i suoi ef~

fetti trenta giorni dopo la ricezione della notifica dell'intenzione di de~

nunciarlo inviata dalla controparte.

Voglia gradire, Eccellenza, le assicurazioni della mia più

alta considerazione.

Shimon Peres


